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001.815:681.142-523.8 

Általános módszer indexek számítógéppel való előállítására. -
A generalized computer method f o r index production/ - SCHU1TZ, C.K. 
- SCHWARTZ, P.A. - American Documentation, 13.k. 4.sz. 1962.dec.420¬
432.p. T:0MK 

Ujabban mind fokozottabb érdeklődés nyilvánul a különféle index­
eknek elektronikus számitógépekkel l e f o l y t a t o t t automatikus előállí­
tása felé. Ez t e t t e indokolttá, hogy kivizsgálják, felállitható-e o¬
lyan általános érvényű folyamatdiagram, amely az indexkészités műve­
letének menetét - géptípusra és indexfa.1tára való t e k i n t e t nélkül -
meg t u d j a határozni. Ezt a folyamat-diagramot közli a ci k k . Magya­
rázó szövege a következő részproblémákra tér k i : 

az i n p u t Azonossági szám, a feldolgozandó adatoknak de s c r i p t o -
ronkénti specifikálása/; 

a címszavak tezaurus-tipusu szótára Altérés az input és a t e -
zaurus descriptorállománya között/; 

az indexanyagnak címszavak alá való rendezése /címszavak, a l -
cimszavak, mutatótáblák/; 

az utalások /"lásd" és "lásd még" t i p u s u / ; 
az output /a kész indexek formai sokféleségének megoldása/. 
A ci k k közöl egy kombinált folyamatdiagramot i s az indexelőál-

litás és információvisszanyerés e g y e s i t e t t műveletei számára. Példá­
i t az orvostudomány területéről v e s z i , de megállapításai más tudo­
mányágra i s érvényesek. O.G. 

001.815:025.343.1 
Megjegyzés a descriptorokról. - /A note on d e s c r i p t o r s / - JAS-

TER, J.J. - American Documentation, 13.k. 4.sz. 1962.okt. 433-434.p. 
1:0MK 

A descriptor olyan általános fogalom, melynek jelentése több 
más fogalom jelentését öleli f e l . Az a rendeltetésűk, hogy a k o o r d i ­
nált indexelés szótárának fogalom-állományát csökkentsék. A descrip-
tor-rendszer szótára tehát szű".: terjedelmű. Például a tanulmány a¬
lapjául szolgáló rendszer mindössze 50 d e s c r i p t o r t tartalmaz.Tannak 
olyan dokumentumgyűjtemények, amelyeket kisszámú d e s c r i p t o r r a l i s 
kielégítően l e h e t i n d e x e l n i . A szótárterjedelem a visszakeresés mi­
lyenségének függvénye. A descriptorokat megkülönböztetik az u n i t e r -
mektől, de a megkülönböztetésben sok bizonytalanság, következetlen-
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sóg található. A következetlenség azon a tényen alapszik, hogy egy 
descriptor-rendszer üzemelésében az unitermek szerepe bár fontos,de 
nem k r i t i k u s . A descriptorok ugyanis nem egyebek, mint az unitermek­
hez r e n d e l t kódok. Példaként a National Conferenoe on Sooial Welfare 
indexelési rendszerét i s m e r t e t i . Ez" 50 d e s c r i p t o r t és mintegy 1000 
unitérmet tartalmaz. Egy de s c r i p t o r alá számos unitana t a r t o z i k . A 
descriptorok tehát generikus jellegű fogalmak. Se ez nem azt j e l e n ­
t i , hogy minden generikus fogalom egyúttal d e s c r i p t o r . Néha valamely 
uniterm egyúttal de s c r i p t o r i s l e h e t . A descriptorok szűkreszabott 
szótárához hozzátartozik a megfelelő bőségü uniterm szótár. 0.0. 

002/48/ 

A tájékoztatásűgy állapota és fejlődési irányai Skandináviában. 
/Stand und Entwieilungstendenzen des Informationswesens i n Skandina-
v i e n / - GHAM, N. - Nachrichten für Dokumentation, 14.k. l . s z . 1963. 
márc. 39-41.p. 

Dánia, Finnország, Norvégia és Svédország különböző dokumentá­
ciós intézetei, tudományos szervei megalakították az Alkalmazott Tu­
dományok Skandináviai Tanácsát. /SCAB/ Céljuk: 

- az egyes államok sikeres kísérleteinek kicserélése, 
- az együttműködés fejlesztése és a nemzeti kutatóintézetek mun­
kájának koordinálása, 

- a nemzetközi kutatómunkának a skandináv államokra eső felada­
tainak ellátása, 

- a skandináv kiadványok koordinálása a dokumentáció és i n f o r ­
máció területén. 

Az utóbbi f e l a d a t keretében a következőket valósították meg: 
- összeállítottak egy útmutatót a skandináviai kutatóintézetek­

ről, 
- készítik a svéd tizedes osztályozáshoz a dán-norvég indexet, 
- áttekintést adnak a skandináv referálószolgálatról, 
- a tájékoztató mérnökök számára tanfolyamokat rendeznek. 
A SCAB együttműködik a Washingtonban működő Skandináv Dokumentá­

ciós Központtal /SCANDOK/. Ez az intézmény f i g y e l i Kanada és USA t u ­
dományos eredményeit, és a skandináv eredményeket t e r j e s z t i Ameriká­
ban. Sz.T. 

002.004/410/ 

Az Angol Egyesült Királyság, Skócia és Írország tájékoztató- 
azolgHatának j e l e n l e g i helyzete és fejlődési iránya.- /Per gegen-
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wartige Stand und die Entwicklungstendenzen der Informationsdienste 
l a Vereinigten Königreich England, Schottland, Nordirland/ - WILSON.L. 
- Nachrichten für Dokumentation, 14.k. l . s z . 1963.máre. 34-38.p. 

1950-ben decentralizálták a tájékoztató szolgálatot a műszaki 
és természettudományok területén, ka sincs azonban kormányszervezet, 
amely irányítaná a különböző tájékoztató helyeket. Ezt a munkát az 
ASLIB próbálja pótolni. 

Szükséges - a továbbhaladás érdekében - a tudományos információ 
problematikájának rendszeres kutatása. A tájékoztató intésetekben az 
információk gyűjtésének és terjesztésének legjobb módszereit k e l l be­
vezetni. A nyelvi nehézségek legyőzésére három lehetőség mutatkozik: 

- tömöritvényes fordítások nyújtása, 
- t e l j e s fordítások nyújtása /Anglia és USA együttműködése ut­

ján/, 
- a tudósok erőteljes nyelvi képzése. 
A tájékoztatás gépesítésének kérdésében várakozó álláspontra he­

lyezkednek. Az információk tárolására, válogatására alfralmaw gépi be­
rendezések beruházási költségei igen magasak, viszont a tárolt anyag 
elavulása gyors. Jelenleg azonos feltételek mellett kísérleteket 
folytatnak a gépi és "nem gépi" tájékoztatási rendszerekkel. S z . l . 

002.004/46/ 

A spanyol tájékoztatásügy állapota és fejlődése.- /Stand und 
SntwlckTung des Informationswesen i n Spanien/ - JüSEfSCHKB, J . -
Nachrichten für Dokumentation, 14.k. l . s z . 1963.máre. 42-45.P. 

A spanyol tájékoztatásűgy irányitőazerve a Centro de Informáci­
ón y Dokumentaoión. Ez az Intézet a Tudományos Kutatások Irányításá­
ra alakult Legfelsőbb Spanyol Tanács keretében működik. 

A spanyol dokumentációé munka legnagyobb nehézsége a nyelvtudás 
hiánya. Az értékes információs anyag német, angol és orosz nyelven 
jelenik meg, tehát mindent fordítani k e l l . 

As Európán kívüli spanyol nyelvterületen, Dél- és Középameriká­
ban - Mexikó, Buenos Aires és Santiagó de Chile kivételével - számot­
tevő dokumentációs intézet nem működik. Ezért nem sikerült még a spa­
nyol nyelvterületen sem a dokumentációs munka megosztását mégoldani. 

A Centro de Informaoiőn irodalombázisa a madridi könyvtárak ál­
lománya, valamint közel 1200 külföldi folyóirat. A külföldi kutatási 
eredményekről tájékoztató bul l e t i n t , valamint tömörítvényeket, cím­
fordítás okat adnak k i . Mikrofilm és fotószolgáltatásokat i s nyújta­
nak. S z . l . 
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002.66t614.84/485/  
A Svad Tűzvédelmi Egyesület könyvtára.- /Svenaka Brandskydds-

föranlngena blbliote*/ - STAlEBö, E. - íidskrift för Dokumentation, 
18.k. 6.ss. 1963. 73-76.p. ~ 

A Svéd Tűzvédelmi Egyesület 1909-ben alakult /1918-ig "Svéd Tűz­
oltóparancsnokok Bgyesülete" elnevezéssel szerepelt/. Társadalmi 
jellegű szervezet és feladatának jelentős részét képesi a tűzvédelmi 
irodalom kiadása. 1910 óta folyóiratot i s ad k i . Az egyesület könyv­
táráról már 1917-ből van adatunk, amikor már jelentős anyaggal ren­
delkezett. 1954-ben as északeurópai országok tűzoltószervezetei egy­
séges osztályozási rendszert fogadtak e l , mely az ETO 614.84 csoport­
jának részletesebb kidolgozásán alapszik. 1956 óta eszerint történik 
az anyag feldolgozása. A dokumentációs anyagot folyamatosan közlik 
az egyesület folyóiratában. A könyvtár kb. 160 folyóiratot járat /eb­
ből kb. 65 külföldi/* ezek közül azonban archiválásra csak 50 kerül. 
A beszerzés nagy mértékben alapszik cserén. - A cikk a továbbiakban 
röviden ismerteti az angol, amerikai, német atb. tűzvédelmi kiadvá­
nyok közül a legfontosabbakat. P.p. 

002.66j621.7/.9 

Az Iron and Steel I n s t i t u t e információs és könyvtári szolgála­ 
t a i . - /The Information and l i b r a r v servicéé of The Irón and Steel 
I n s t i t u t e / - PEAEL, M.L. - Journal of the Iron and Steel I n s t i t u t e , 
201.k. 4.sz. 1963.ápr. 310-316.p. 

Az Iron and Steel I n s t i t u t e könyvtári és információs szolgálata 
az intézet legrégibb éveire nyúlik v i s s z a . Már egy 1870-es határozat 
intézkedik az anyag gyűjtéséről, de csak 1881-ben állott nagyobb ősz­
szeg rendelkezésre a beszerzésre. Könyvtáros az első időszakban min­
dig az intézet titkára volt, de 1908-ban a könyvtár vezetését függet-
len i t o t t könyvtáros vette át, aki egészen 1951-ig megmaradt annak é¬
lén, és igen jelentős munkát végzett a könyvtár fejlődésében. 1914-
ben kezdték meg a kölcsönzést, előbb csak a távolabb lakók részére, 
mivel inkább a helybeli olvasóteremben való használat jelentette a 
könyvtári szolgáltatás alapját. 1938-ban egyesűit a könyvtár az I n ­
stitute of Metals könyvtárával. A harmincas években megkezdődött a 
rendszeres dokumentáció közlése, és ez az intézet folyóiratának j e ­
lentős részét képezte. Szakozásra az ETO-rendszert alkalmazzák. A 
könyvtári anyag 30 000-nél több könyvet és hasonló tipusu kiadványt 
foglal magában, továbbá a folyóiratanyagot, melyből 1000-nél több 
jár rendszeresen. A könyvtár jelentős gyűjteménnyel rendelkezik régi 
kiadványokból és b i b l i o f i l anyagból. Tengerentúlra kölcsönzés helyett 
mikrofilmeket és fotómásolatokat küld a könyvtár. A kölcsönzési for­
galom az utolsó években átlagosan 14 000/év volt. További könyvtári 
szolgáltatások a kivonatok és a bibliográfiai kiadványsorozat, utób­
biból eddig 23 jelent meg. Fordítási szolgálat 1936 óta van, de 1957-
lg csak egészen k i s arányokban. Ekkor történt átszervezése után ro­
hamosan nőtt ez a szolgáltatás, és azóta mintegy 2500 fordítás ké­
szült. Az intézet adja k i a " S z t a l j " angol nyelvű kiadását /1959 Ó¬
ta/, amely általában 3 hónappal jelenik meg az eredeti után. P.P. 
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002.66:621.7/.9/420/ 

A BISBA fejlesztési és információs szolgálata.- /BlSBA's Deve-
lopment and Information Services/ - NEGUS, 37 - Steel and Coal,186.k. 
4931.sz. 1963.jan.18. 118-121.p. 

A BISBA / B r i t i s h Iron and Steel Besearch Association/ f e j l e s z ­
tési és információs szolgálata jelenlegi formájában 1939-ben alakult 
az addig külön működő részlegek összevonásából. Ennek feladatkörébe 
tartozik a kutatási jelentések kiadása, a nyilvános jellegű jelenté­
sek közzététele, és ezekből a jelentésekből tömöritett kivonatok ké­
szítése azon üzemek számára, melyeknél a t e l j e s jelentések áttanul­
mányozása szükségtelen. Ez utóbbi tevékenység 1950-ben kezdődött meg 
és eddig 190 i l y e n rövidített jelentést adtak k i , melyek mindegyike 
egy vagy több kutatási jelentésből készült. A szakirodalom dokumen­
tálása terén az Iron and Steel I n s t i t u t t a l szoros együttműködés a l a ­
kult k i , és a kiadott dokumentációs anyag karton formájában kapható. 
A szolgáltatott fordítások száma 1961-ben kb. 500 volt, és erősen nö­
vekedőben van. Az intézetnek két könyvtára van, egy Londonban és egy 
a Sheffieldben lévő laboratórium mellett. Ezek csak belső informáci­
ós célt szolgálnak, és a szakirodalmi szolgáltatások terén a BISBA 
elsősorban az Iron and Steel I n s t i t u t e könyvtárára támaszkodik. A 
fejlesztési és dokumentációs szolgálat feladata a BISBA-hoz beérke­
ző műszaki kutatási feladatok bibliográfiai természetű részének k i ­
dolgozása. P.P. 

002.66:654+656/492/ 

Irodalmi tájékoztatáa a Holland Pósta-. Távirati- és Telefon- 
IgazgáTósagnal. /PTT/.- /Litteraturtjansten hos Hollandska Post-, 
lelegraf- Sch Telefonförvaltningen. /PTT// - STEHMAEK, H. - T i d s k r i f t 
för Dokumentation, 19.k. l . s z . 1963. 1-7.p. 

A Holland Pósta-, Távirati- és Telefon-Igazgatóság /PTT/ mega­
lakulásakor, 1893-ben létesítették a könyvtárat. 1918-ban kezdték 
meg a dokumentációs tevékenységet. Jelenleg a könyvtár és dokumen­
táció 43 személyt foglalkoztat. Az előfizetett folyóiratok száma kb. 
700 /bel- és külföldi/, a könyvállomány 45 000 kötet körűi van. Az 
egész könyvtári és dokumentációs szervezet /BIDOC/ élén álló vezető 
mellett egy műszaki tanácsadó mérnök áll, aki egyúttal a főnök he­
lyettese i s . 1948 óta két irodalomismertető kiadványt Jelentet meg, 
egy gazdasági és egy műszaki jellegűt. Az intézmény messzemenően e¬
gyüttműködik más dokumentációs szervekkel. P.P. 

003.353x028.002.5 

Kézzel Írott számjegyek felismerése kontur-elemzéB után..- /The 
recognition of nandwritten numeráié by contour analysis/ - SHEtWTAJ, 
5.C. - MEASHBB, P.P. - HOBMAH, B.J. - BSSINOEB, P. - IBM Journal of 
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Research and Development, 7.k. l . s z . 1963.jan. 14-21.p. 
Az IBII kutatói ceruzával vagy t o l l a l Írott számjegyeket leolva­

só berendezést szerkesztettek. A számjegyek néhány negyzethüvelyknyi 
terület bármely részén lehetnek. Magasság-szélesség arányuk 4/1-ig, 
dőlésük 20°-lg terjedhet. Vonalerősségük legyen a közönséges ceruza-, 
i l l e t v e toll-irásnak megfelelő. Formájuk pedig a szokásos. Az azono­
sító kritériumokat 3000 kötetlen könnyedséggel Írott számjegy nyomán 
állapították meg a ez széles felismerési tartományt b i z t o s i t . A szám-
Íegyek leérzékelése katódsugárral történik. A berendezés két részből 11. A receptor veszi f e l a leolvasandó számjegy alakjának adatait a 
leérzékelés nyomán. Ezek alapján a kategorizátor azonosítja a számje­
gyet. A készülékkel végzett kísérletek eredményei: 

200 gyakorlatlan személy által i r o t t 20 000 számjegy 92 £-át 
45 személy által 30 perces gyakorlás után i r o t t 23 500 szám­

jegy 99,3 *-át 
felismerte. A hibás felismerés okai: a számjegyek érintkezése, sza­
kadás a vonalvezetésben, aránytalan formák, megtévesztő hasonlóság. 

Könyvtári és bibliográfiai ismeretek a hallgatóknak.- Felsőok¬
tatási Szemle, 1963. 2.sz. 109-110.p. 

A bulgáriai periodikák: analitikus bibliográfiájáról.- /Zur ana-
lytischen Sibliographie der Periodica i n Bulgarien/ - TEEHK0V,H. -
Zentralblatt für Bibliothekewesen, 77.k. 2.sz. 1963.11. 49-55.p. 

1961-ben indult meg a Letopis na periodicnija pecat /IP?/,a bol­
gár folyóiratok analitikus bibliográfiája. A 359 bolgár folyóirat és 
bulletin közül 116-ot dolgoz f e l , és a 89 nagyobb újságnak a felét, 
továbbá a periodikusan megjelenő évkönyveket, tudományos közleménye­
ket. 

Az LPP a periodikák anyagából a Bolgár Kommunista Párt és a kor­
mány hivatalos nyilatkozatait, a tudományos közleményeket, tanulmá­
nyokat, emlékiratokat, bibliográfiai ismertetőket, művészeti Íráso­
kat regisztrálja. Felveszi még anyagába a könyv-, színház-, zene-, 
filmkritikákat. A bibliográfiai leírásnál az LPP a nemzetközi köve­
telményeknek megfelelő szabályok szeri n t jár e l . A feldolgozott a¬
nyagot 28 főcsoportba osztja, alkalmazkodva a nemzeti bibliográfia 
rendszeréhez. A bibliográfiához személy- és testületi szerzők szerin­
t i mutató járul, de a szakrendi mutató még hiányzik. 

O.G. 

01+02:374 

014.3/497.2/ 
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A periodikák általános, a n a l i t i k u s bibliográfiáját elsősorban a¬
zok az olvasók használhatják, akiknek érdeklődése a p o l i t i k a i , az ál­
talános kulturális kérdésekre és az ismeretterjesztő irodalomra irá­
nyul. A műszaki szakember akkor veszi jő hasznát, ha a szakterületén 
kivüleső, i l l . a határterület folyóiratcikkeire kiváncsi. Sz.T. 

025.4:026:342.532/430.1/ 

A Német Szövetségi Gyűlés Könyvtára külSngyüjteményeinek rend­ 
szere.- /OrdnungBverfahren i n den Sondersamnü-ungen der B i b l l o t h e k 
dea Deutschen Bundestages/ - WEBNTCKE, K. - Nachrichten für Dokumen-
t a t i o n , 14.k. l . s z . 1 9 6 3 . I I I . 10-16.p. 

A könyvtár kizárólag aktuális i r o d a l m i anyagot gyűjt. A szolgál­
tatésok alapelve a beérkező kívánságok gyors kielégitése, az irodalom 
igen speciális feltárása, a könnyen kezelhető berendezések alkalmazá­
sa. 

A különgyüjtemények rendszere alkalmazkodik a könyvtár általános 
rendszeréhez. 

A térképarchívum 15 000 kűl- és belföldi térképet tartalmaz, k i ­
zárólag a XX.szd.-ból. Nyilvántartásuk szerző vagy cim s z e r i n t , i l l . 
tárgykör /földrajzi, néprajzi térkép/ vagy terület s z e r i n t történik. 

Propaganda-anyag gyűjtemény. Választási plakátok, röplapok, h i ­
vatalos szavazócédulák, nyomtatott kendők, gumilabdák, jelvények 
gyűjteménye. Az i r a t o k a t önálló cimek a l a t t , a többi anyagot a k i a ­
dó szervezet s z e r i n t tartják nyilván. 

Pilm-arohivuai: A f i l m - és mikrofilmanyagot a formai és tárgyi 
ismertetőjegyek s z e r i n t katalogizáljak, azaz a játékfilmnél a f i l m 
oime, mikrofilmnél a cimlap s z e r i n t , kiegészitve a te c h n i k a i adatok­
k a l . 

Hanggyűjtemény. E különgyüjtemény magnetofonszalag, hanglemez 
és egyéb hanggyűjtemény! anyagot /kép- és hang-kombinációk s t b . / t a r ­
talmaz. A hanglemezeket és az egyes magnószalagokat a monográfiákra 
érvényes szabályok s z e r i n t katalogizálják. Ha egy szalagon kettőnél 
több személy beszédét őrzik, ugy tárgyszerinti nyilvántartás törté­
ni k . Zenei müveket szerző s z e r i n t sorolnak be. Minden esetben közlik 
a hanganyag lejátszási sebességét és a szalag hosszát. 

Polyóiratcikk-gyűjtemény. 10 szakcsoportban, 6000 fő- és mellék­
fogalom segítségével történik az újságcikkek tárgyszerinti nyilván­
tartása. Minden fogalomnak betű- és számjelzete van. A cikk-kivága­
tokat A/4-es kartonra ragasztják és a szakcsoporton belül időrendben 
őrzik. Sz.T. 
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025.323:025.4:002 

Tárgyszóadás és osztályozás.- /Schlagwortgebung und K L a s s i f i z i e -
rung/ - LANG, F. - Nachrichten für Dokumentation, 13. k. 4.sz. 1962. 
dec. 202-210.p. 

A dokumentáció az emberi gondolkodást s e g i t i , az emlékezetet k i ­
egészíti. A dokumentáció a dokumentum analizálása utján információkat 
gyűjt, feltár és raktároz. Napjaink információbőségét azonban csak 
jól átgondolt dokumentációs rend képes u r a l n i . A dokumentációs rend 
alkotó elemei: 

- a dokumentum és az abban található információk, 
- a dokumentumok, i l l . az információk közötti lehetséges kapcso­

l a t o k , 
- a f e n t i e k e t összefogó, egységes nézőpont s z e r i n t kialakított 

rendszer. 
A dokumentum külső ismertetőjegyei az azonosításhoz szükséges a¬

datok: cim, szerző, impresszum s t b . A dokumentum belső ismertetője­
gye: a tartalom. Pontosabban: a dokumentum össztartalma és az egyes 
részinformációk tartalma. A t a r t a l o m a fogalmi gondolkodás utján rend­
szerezhető. A fogalom a tárgyszó és az osztályozórendszerek lényeges 
eleme. A tárgyszó nem más, mint annak a fogalomnak a megnevezése, a¬
melyben a t a r t a l m a t alkotó információk megragadhatók. Az egyszerű 
tárgyszó a tartalom rövid és egyértelmű kifejezése. Az összetett 
tárgyszó fő- és melléktárgyszóból áll. A főtárgysző általános foga­
lommal fejezhető k i , a melléktárgyszó a főtárgyszó értelmét mellék­
fogalommal szűkiti. Kettőnél több tárgyszót egyidejűleg nem lehe t a l ­
kalmazni. A tárgyszóválasztás történhet a dokumentum elméből vagy a 
szövegből /legjellegezetesebb szakkifejezés/. 

Az osztályozásnál egy dokumentumot vagy egy részinformációt a 
megfelelő fogalomhoz os z t j u k be, a tárgyak vagy a fogalmak egymás kö­
zött "ennálló kapcsolata s z e r i n t . Amennyiben a fogalmakat kizárólag 
egy tudományágra vonatkoztatjuk, zárt osztályozó rendszerről beszé­
lünk. S z . l . 

025.45.002.237 

A tizedes osztályozás fejlódésl irányai.- /Entwicklungstenden-
zen der D e z i m a l k l a s s i f i k a t i o n / - FI11, K. - Nachrichten für Dokumen­
t a t i o n , 14.k. l . s z . 1963.máre. 2-6.p. 

A tizedes osztályozó rendszer bírálói kétségbevonják annak hasz­
nálhatóságát, mert nem f e l e l meg bizonyos l o g i k a i rendszernek és az 
egyes fogalmakat másként találják a főcsoportokban, mint a szakterü­
l e t felosztásában. 
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Más bírálók az ETO használata közben bukkannak hibákra, és a 
megoldás lehetőségét a tizedes osztályozás továbbfejlesztésében lát­
ják. A PLD 1962. szeptemberi Hágai gyűlésén mérlegelve a nemzeti t a ­
gok állásfoglalásait és a Central C l a s s i f i c a t i o n Committee /CCC/ elő­
terjesztését, 18:2 arányban elfogadta az ETO továbbfejlesztési javas­
latát. 

összevonják a 4 és 8 főosztályokat, a nyelvtudomány 40 és 41 
osztályokba s o r o l t fogalmai a 8 főosztályhoz kerülnek. Változás tör­
ténik a 2. főosztályban i s , ahol eddig a keresztény vallásnak 7 a l ­
osztály j u t o t t . A következő t i z évben kidolgozzák a különböző szak­
területek u j beosztását, amit a CCC birál felül. Az átdolgozás f e l ­
tétele, hogy az u j java s l a t o k a t az ETO szabályainak figyelembevéte­
lével k e l l megtenni. 

Az ETO-rendszer legjobb ismerői dolgozzák k i a formai-, n y e l v i - , 
idő-, he l y - és történelmi kapcsolások u j lehetőségeit. 

Felvetődött a tizedes osztályozás gépesítésének kérdése i s . Ez 
azonban nem a DE rendszer átalakításának, hanem egy megfelelő gép k i ­
alakításának a kérdése. Sz.T. 

409.2:62 

PÉC2ELY An t a l : Néhány h e l y t e l e n műszaki szóhasználatról.- Bányá-
s z a t i Lapok, 1963. 3.sz. 206-207.p. 

409.2:62 

Dr.KBITBB Gyula: A műszaki beszéd alaptörvényei.- Felsőoktatási 
Szemle, 1963. 3.sz. 154-160.p. 

651.838.4 

Adatok tárolása mágneses kártyákon.- Ügyviteltechnika, 1963. 
2.ez. 71-74.p. 

651.926.07:62 

Műszaki fordítás Harwellben.- /Technical t r a n s l a t i o n a t Harwell/ 
- SYKES, J.B. - Sevue I n t e r n a t i o n a l e de l a Documentation, 30.k. l . s z . 
1963.febr. 2-4.p. T:0MKDK 

A c i k k a bevezetésben i s s e r t e t i az angol Atomenergia Bizottság 
szervezeti felépítését, ezen belül részletesebben f o g l a l k o z i k a ku­
tató csoport fordítói irodájával. A kutató csoportnak több részlege 
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van különböző helyeken külön könyvtárakkal, de egy közös forditói 
szolgálattal. 

A forditói szolgalat a kutató csoport központi könyvtárának ré­
sze. A forditások nagy része a csoport tudományos munkatársai részé­
re készül. A forditói szolgálat - ha szükséges - résztvesz az i n f o r ­
mációs szolgálat munkájában /figyelőszolgálat/ i s . 

Fordítási igény felmerülése esetén három lehetőség van: szóbeli 
fordítás helyben / t e l j e s vagy részleges/, ami esetleg csak az Írás­
b e l i fordítás szükségességéről való meggyőződést szolgálja; Írásbeli 
forditás; magnetofon felvétel /l szalagon 3000 szó = 30 perc/. E har­
madik lehetőséget a cikk részletesen i s m e r t e t i . 

Az Írásbeli fordításokat külső munkatársak végzik. Ezt megelőzi 
az ellenőrzés: készült-e már forditás. Az elkészült fordítást n y e l v i 
és /amennyire lehetséges/ műszaki szempontból lektorálják. A haszná­
lót felkérik szakmai véleményezésre. Néhány kivétellel minden fordí­
tást reprodukálnak és publikálnak, /A ci k k i t t I s m e r t e t i a közlési 
formákat/. 

A cikk megállapítja, hogy az intézmény forditói tevékenysége 
szélesebb körű, mint a kutatói p r o f i l . 

Befejezésként néhány fordítási problémáról, szótárak használaté­
ról és a gépi forditás lehetőségeiről ad tájékoztatást a szerző. r „ 

655.4:33+33/05/ 

YICH Józsefné: A közgazdasági könyvkiadás helyzete és a gazda­ 
sági szakfolyóiratok munkája.- Közgazdasági Szemle. 1963. 5.ez. 607¬
6 1 2 . p . " 

655.4:62/021.1/ 

PAP János: A műszaki ismeretterjesztő irodalom kiadásának prob­ 
lémái.- A Könyv. 1963. 4.sz. 15-16.P. 

659.24.007.2:001.81:374 

A Chemical Abstracts munkatársainak g y a k o r l a t i képzése.- /On 
the job t r a i n i n g a t Chemical Abstracts Service/ - CBANE.E.JT -
LANGBAM, C.C. - Journal of Chemical Documentation, 2.k. 4.sz. 1962. 
okt. 199-204.P. 

A Chemical Abstracts szervezetében f o g l a l k o z t a t o t t belső és kül­
ső munkatársak rendszeres kiképzését igen fontosnak tartják. A főbb 
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munkacsoportok s z e r i n t külön szakképzést biztosítanak a szakcikkek 
kijelölését, referálását, a referátumok szerkesztését, az index-kó-
szitést és az index-szerkesztést végző munkatársak részére. Yalameny-
n y i csoport oktatásában fontosak az egységes nomenklatúra alkalmazá­
sa, fogalmazási és nyelvészeti kérdések, valamint nyomdatechnikai i s ­
meretek. A világ minden táján külön megbízás alapján dolgozó több 
mint 3000 referáló oktatását brosúrákkal és körutasitásokkal oldják 
meg. A belső munkatársak munkába lépésekor minden u j munkaerő mellé 
t a p a s z t a l t munkaerőt állítanak oktatónak, a k i a betanítást és az e l ­
lenőrzést végzi. Ha a munkaterületen különleges manuális készség i s 
szükséges / p l . kartonkezelés index-szerkesztés céljára/ az oktatás 
i l y e n gyakorlatok végzésére i s k i t e r j e d . Az u j munkaerő az edd i g i t a ­
pasztalatok alapján kb. 5-7 év a l a t t válik t e l j e s értékű munkaerővé. 

Í . I . 

659.24.007.2:374 

Műszaki tájékoztató személyzet képzése.- /Education of Informa­
t i o n Personnel/ - KYLE, J. - Journal of Chemical Documentation, 2.k. 
4.sz. 1962.okt. 204-206.p. 

A tájékoztató munka három legfontosabb munkaköre: 1. a tudomá­
nyos könyvtáros, 2. a szakirodalom kutató és 3. a tájékoztató mérnök 
vagy kutató.- A tudományos könyvtáros elsősorban szakképzett könyv­
táros, akinek szakismerete általános, de a szaktudomány irodalmát,i-
rodaírni anyagát jól i s m e r i . Bibliográfiai munkát végez, de ez cim-
bibliográfia, amely többnyire nem t e r j e d t u l a saját könyvtári állo­
mány körén. 

A szakirodalom kutató szakmai képesítéssel rendelkező személy, 
a k i alaposan ismeri szakterületének szakirodalmát, a igy kellő mély­
ségű irodalomkutatás elvégzésére, elemző és értékelő irodalomkutatá­
sok készítésére alkalmas. 

A tájékoztató mérnök képzett szakember és irodalomkutató, akinek 
f e l a d a t a a tájékoztató anyag tárolására és visszakeresésére l e g a l k a l ­
masabb módszerek és berendezések tanulmányozása, alkalmazása és t o ­
vábbfejlesztése.- Szerző szemelvényesen i s m e r t e t i a georgiai műszaki 
főiskolán bevezetett oktatási formákat, és j a v a s l a t o t tesz az okta­
tás és a minősités reformjára. F . I . 

659.24.007.2:62:02 

Miként használják f e l a mérnökök munkáját egy általános műszaki  
könyvtárban. /Dán nyelven/.- /Hvad bruger man c i v i l i n g e n i ^ r e r t i l i 
et teknisk hovedbibliotek?/ - AMMUNDSEH, 7. - T i d s k r i f t för Dokumen-
t a t i o n , 18.k. 6.sz. 1962. 77-79.p. 

Gyakran még ma i s felvetődik a kérdés, miért alkalmaznak egy 
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könyvtárban mérnököket. Egyrészt " t u l drága" munkaerőnek t e k i n t i k , 
másrészt lebecsülik magát a mérnököt, amiért nem t u d o t t más tevékeny­
ségi kört találni. Munkája azonban a könyvtárakban igen sok terüle­
ten nélkülözhetetlen. A Dán Műszaki Könyvtár /Danmarks Tekniske Bib-
l i o t e k / az összesen 35 főnyi személyzetből 9 mérnököt f o g l a l k o z t a t . 
Ezeket ugy választották meg, hogy minden fontos területnek /vegyé­
szet, gépészet, elektrotechnika s t b . / meg legyen a maga szakembere. 
A mérnök munkájára szűkség van a beszerzésnél, osztályozásnál s t b . 
i s , de különösen fontos szerepet tölt be a közönségszolgálatban,ahol 
szivesen beszélik meg az olvasók szakemberrel a maguk problémáit. A 
mérnököknek fontos szerep j u t a szakoktatásban és a kutatómunkában 
i s . A könyvtár alá tartozó Dán Dokumentációs Központ segitségére van 
az üzemi könyvtáraknak i s , és a mérnök ebből a munkából i s k i v e s z i a 
részét, lényeges f e l a d a t o t végez a szakbibliográfiák kidolgozásában 
i s . Fizetése megfelel az állami alkalmazásban lévő mérnökökének. _ 

659.24.007.2:66:02 

A vegyészeti könyvtáros.- /Creating the chemistry l i b r a r i a n / -
WADDIKGTOH, C.C. - Journal of Chemical Documentation, 2.k. 4.sz. 
1962.okt. 195-197.p. 

Mivel az iparnak növekvő szüksége van a vegyészet szakirodalmá­
ban jártas, vegyész képzettségű szakkönyvtárosokra, az USA-ban egyre 
több ja v a s l a t hangzik e l a vegyész-könyvtáros-dokumentalisták meg­
nyugtató kiképzésére vonatkozóan. Az oktatást a szakmai egyesületek, 
az i p a r és az oktatási intézmények együttműködése alapján célszerű 
lenne a főiskolai vagy egyetemi vegyész-képzéssel összekötni.Mind az 
egyetemek, mind az i p a r vezetői tisztában vannak azzal, hogy a j e l e n ­
l e g i oktatási formák a növekvő szükséglet kielégítésére nem alkalma­
sak. Mintaszerűnek tekinthető az I n d i a n a - i egyetem vegyészeti tanszé­
kén bevezetett az a gyakorlat, amely s z e r i n t a hallgatók g y a k o r l a t i 
képzését kiterjesztették a tanszéki könyvtárban teljesítendő gyakor­
ló könyvtárosi szolgálatra i s . Ennek során irodalomkutatást végeznek 
saját feladataikhoz, továbbá elsajátítják azokat az alapismereteket, 
amelyek a szakmunkák ellátásához szükségesek. Meghatározott idő után 
a könyvtári ismeretek elsajátítását igazoló külön o k i r a t o t kapnak,a¬
mely a könyvtárosi oklevéllel egyenértékű. F . I . 

659.24.007.2:66:374 

Tájékoztató vegyészmérnökök g y a k o r l a t i kiképzése.- /On the job 
t r a i n i n g f o r l i t e r a t u r e chemists/ - SORDOH, M. - Journal of Chemical 
Documentation, 2.k. 4.sz. 1962.okt. 197-199.P» T:0MDK 

A tájékoztató mérnökök munkájuk s z e r i n t két nagy csoportba so­
rolhatók: 1. az un. dokumentációs s p e c i a l i s t a , akinek főként a doku­
mentáció technikájával k e l l megismerkednie /adatfeldolgozás, tárolás, 

427 



TMT 1963.június X.évf. 5.szám 

•visszakeresés, ill. ennek gépi módszerei és berendezései/; 2. a tá­
jékoztató s p e c i a l i s t a szakmérnök, akinek főfeladata a szakirodalom a¬
lapos ismerete, elsősorban abból a szempontból, nogy a határterüle­
tek / p l . botanika a győgyszervegyészet esetében/ szakanyagot saját 
és munkatársai munkájához szolgáltatni t u d j a . A g y a k o r l a t i ké zés az 
üzemben vagy laboratóriumban eltöltött g y a k o r l a t i évek idején kezdő­
d i k . Szűkebb szakterületének ismeretanyaga m e l l e t t a határterületek 
anyagát i s ismernie k e l l ; nélkülözhetetlenül fontos egy-jcét világ­
nyelv alapos ismerete. A példaként e m _ i t e t t gyógyszervegyészeti gyár­
ban 5 tájékoztató vegyész működik a gyógyszerkémia 5 legfontosabb t e ­
rületén. Mindegyikük egy-egy kutató csoport vezetője. A természetes 
alapanyagok /gyógynövények/ kutatásával foglalkozó csoport munkája r 
gyógynövények földrajzi lelőhelyének megfelelő ország i r o d a l m i anya 
gáhak gyűjtésével i s f o g l a l k o z i k , és ennek során gyakoriak az anyag 
összegyűjtéséhez szükséges külföldi utazások i s . Valamenny" csoport 
t a g j a i munkaidejük meghatározott részét k i f e j e z e t t e n vegyészeti szak­
munkával töltik /laboratóriumban, üzemben s t b . / , nehogy a gyakorlat­
tól elszakadjanak. y . i . 

674/03/ 

PÉBO László; Hol tartanak a F a i p a r i l e x i k o n munkálatai?- Faipar, 
1963. 4.8Z. 129-13Ö.P. 

676.815.2:654.028.3 

Néhány megjegyzés a fogalmak szuperpozíciójához a kézi lyukkár­ 
tyákon.- /Einige Bemerkungen zur Uoerlagerung von B e g r i f f e n auf Hand-
lochkarten/ - HEBBIICH, K.H. - Dokumentation, 10.k. l . s z . 1963.Jan. 
20-22.p. 

Ugyanennek a folyóiratnak egy korábbi szamában S.SAUERLABDEB 
is m e r t e t t e , hogy a kótsoros-peremlyukasztásu kártyák 7, 4, 2, 1 zó­
náihoz miként le h e t a szuperpoziciős eljárást fölö3 kártyák megjele­
nésének kikapcsolásával alkalmazni. Bár eljárása elméletileg helyt­
álló, g y a k o r l a t i szempontból a l i g ér valamit, mert egyrészt számos 
f e l t e t e l betartását igényli s igy alkalmazása rendkivül nehézkes, 
másrészt a kódkapacitást rendkivül alacsonyra szállitja le.A szuper­
poziciős kódoláshoz sokkal megfelelőbbek a lyukmezős-kártyák, nivel 
jelmezőterjedelmük sokkal nagyobb, mint a peremlyukasztásos kártyá­
ké. Ezekhez jól használhatók az un. polidecimálie kódolás különféle 
változatai. A kétzónás-duett-bidecimális eljárás három számjegyből 
álló kódokat használ, melyekből két szempár /kódrész/ állitható elő. 
Ezeket k e l l bejelölni a 100 jelhelyes zónákba. Eódkapacitása 10 000 
/a cikkben tévesen 1000/. A kétzónás-kvartett-bidecimális kódolás u¬
gyanekkora zónákat igényel. Kódjai négy részből tevődnek össze, me­
lyekből kettő kerül egy zónába. Kódjainak számossága 100 000. Hás 
változatok: a háromzónás-tercett-bidecimális rendszer, valamint a 
négyzőnás-kvartett-bidecimáli8 eljárás. E sokféle kódolási lehetőség 
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•világosan tanúsítja, hogy a lyukmezős kártyák mennyivel alkalmasab­
bak szuperpozioiős célokra a kétsoros-peremlyukasztásu kártyáknál. 

O.G. 

676.815.2:654.028.3 

A..neremlyukasztásu kártyák egy általános érvényű kódolásának  
prob^önánivHoz^- /Zua íroblem ©iner allgemeingültigen Verschlüsselung 
bei üerblochkarten/ - C1AUS, F. - Dokumentation, 10.k. l . s z . 1963. 
jan. 19-20.p. 

Ugyanezen folyóirat egy korábbi számában F.KLÖTZEH szerző c i k ­
kében l e i r t peremlyukkártyás dokumentációs eljárás k r i t i k a i értéke­
lése. KIÖTZER kétsoros kártyákat alkalmaz eljárásánoz. A dokumentu­
mok tartalmát tárgyszavakkal jelöli, melyeknek ötszámjegyü kódot ad. 
Minden dokumentumról annyi kártyát f e k t e t f e l , ahány tárgyszava van. 
Azaz minden kártya téma-zónájában csnk egy kőd szerepel. Jelen c i k k 
szerzője k i m u t a t j a , hogy i l y e n körülmények között a több tárgyszót 
falölelő témáknak egyetlen menetben való szelektálása lehetetlen.Ha 
ugyanis az i l y e n zónában egyszerre több kód j e l h e l y e i t szúrjuk k i , e -
gyetlen kártya sem fog k i e s n i , mert az egyik kód kiszúró tüi megaka­
dályozzák a másik kód kártyáinak kiesését. Ha viszo n t az egyes kódok 
anyagát külön menetekben szelektálják k i , akkor az egymásután! mene­
tek során kieső kártyamennyiségeket még külön-külön át k e l l vizsgál­
n i , hogy megállapítható legyen a sok k i e s e t t kártya közül melyik 
szolgáltat információs anyagot a megválaszolandó kérdésre. 0.0. 

681.6 

Dokumentumok sokszorosítása.- /Doeument reproduction/ - VERET, 
H.R. - Revue I n t e r n a t i o n a l e de l a Documentation, 30.k. l . s z . 1963. 
febr. 31-34.p. 

Az O f f i c e Machinery által rendezett kiállítások egyik l e g j e l e n ­
tősebbjére az elnult év októberében került sor Angliában. A nagy ér­
deklődésnek örvendő kiállitáson igen sok u j gépet mutattak be,az e¬
lőző évekkel összehasonlítva azonban kevesebbet. E tény azt mutatja, 
hogy a fejlűaéí; lassúbb l e t t , az e l n u l t időszak az elért eredmények 
stabilizációjának ideje v o l t . Általános jelenség a régi t i p u s u gépek 
.alkalmazásának ki3érlete korszerűbb eljárásokra. 

A.cikk a következőkben a dokumentumok sokszorosítására szolgá­
ló, a kiállitáson bemutatott néhány gépet ismertet, s megállapítja, 
hogy általános irány a fényelektromos eljárások bemutatása. 

A c i k k további részében a fotókópia készítési eljárások költsé­
gei szerepelnek, majd az egyes eljárások részletes ismertetése kö­
vetkezik, hivatkozással amerikai eredményekre, adatokra i s . 
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Befejezésként a vonatkozó irodalom /könyv, folyóirat, katalógus/ 
részletes ismertetése található. 5.M. 

727.8 

FARKAS László - HAVASSY Pál -TOKBOB. TiPor; Nemzeti könyvtárunk  
korszerű elhelyezése a budavári palotában.- Seraé'szettudományi Köz­
löny, 1963. 4.sz. 176-180.p. 

771.3 

Micro 1 6 - egy u j sokoldalú mikrofilmfelvevőgép.- /Micro 16 -
e i n neues v i e l s e i t i g e s Mikrofilmaufnahmegerát/ - Reprographie, 3.k. 
2.sz. 1963.máre.-ápr. 44 p. 

Az u j Micro 16 mikrofilmfelvevőgép a lépéskamerák elvén működik, 
de igyekszik u j módszerekkel az átfutó rendszerű ^épek minden elő­
nyét biztosítani. A gép 16 mm-es f i l m r e dolgozik és maximum A/4-ee 
formátumot fényképez. A kicsinyítés mértéke 1:21. Ha A/4-ről A/5-re 
vagy A/6-ra akarunk áttérni, ez egyszerű átkapcsolással történik.így 
a f i i mméret mindig k i lesz használva épp ugy, mint az átfutőrendsze-
rü gépeknél. Az A/6-os méretnél a Duo rendszer s z e r i n t i kétoldalas 
fényképezés lehetséges. 

A készülékhez egy vagy több napfénytöltésü váltőkazetta t a r t o ­
z i k , mely filmezés közben i s bármikor filmveszteség nélkül kicserél­
hető. 

A felvevőgép egy kézmozdulattal átalakítható leolvasógéppé,csu­
pán egy adaptert k e l l ráilleszteni. Azonkívül nagyitőgépként i s hasz­
nálható, ebben az esetben a r r a az üvegfelületre, ahol a felvételezés 
történik,egy f o t o p & p i r t k e l l helyezni. A nagyitás exponáló óra segít­
ségével történik. G.A. 

778.14 

A mik r o f i l m r e f e l v e t t anyag élességvisszaadása és ezt befolyá­ 
soló tényezők.- /Die Scharfe der Abbildung auf M i k r o f i l m und die be-
einflussenden Faktorén/ - HAUFF, W. - Reprographie, 3.k. 2.sz. 1963. 
máre.-ápr. 25-30.p. 

A mikrofilmre f e l v e t t dokumentumok élessége függ az e r e d e t i a-
öyag minőségétől, a felvevő objektívtől, a felvevőgéptől, a használt 
filmtől és annak feldolgozásától. 

Abszolút élességet a gyakorlatban nem le h e t elérni. A régi do-
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kumentumoknál meg k e l l elégedni az általak nyújtott lehetőségekkel. 
Uj dokumentumoknál lehetőleg fehér, átlátszatlan p a p i r t k e l l használ­
n i , transzparens papírokat átvilágítva l e h e t jól fényképezni. Régi 1-
rőgépek rossz szalaggal k i f e j e z e t t e n életlen nyomást adnak. 

Az A/O-ás rajzoknál a kemény ceruzával húzott vonalak vastagsá­
ga a l i g 1/10 mm. Ha ezeket még 25-szörös kicsinyítéssel fényképezzük, 
akkor maximálisan 1/250 mm-es vonalvastagságot kapunk. Ezért ajánla­
tos a rajzoknál a lehetőségekhez mérten t u s s a l dolgozni. 

Előnyös volna a felvételezéshez sárga fényt használni, és olyan 
objektívet, mely a spektrum sárga tartományában van korrigálva.Ezál­
t a l a kontrasztot jelentősen emelni lehetne, mert a legtöbb f i l m a 
sárgára erősen érzékeny. 

Az élesség fontos feltétele a f i l m e k megfelelő sima felfekvése 
a felvevőgépekben, valamint az e r e d e t i dokumentumnál. A negativok hí­
vásánál az előírásokat be k e l l t a r t a n i , mert nem minden előhivő b i z ­
t o s i t megfelelő élességet. 

Jő élességvisszaadást csak megfelelő k o n t r a s z t t a l rendelkező e¬
redetiről l e h e t megfelelő hívási eljárással elérni. Ez röviden azt 
j e l e n t i , hogy a dokumentum egészen világos hátterű legyen, lehetőleg 
sötét Írással. A negatívoknak a szürke tónusokban i s vissza k e l l ad­
n i minden részletet. G.A. 

778.14 

Gyakorlati tapasztalatok i r a t o k mikrofilmezésénél.- /Praktische 
Erfahrungen mit dem M i k r o f i l m . Verfilmung von S c h r i f t g u t / - HUNGS-
BERG, R. - Reprographie, 3.k. 2.sz. 1963.máre.-ápr. 31-34.p. 

A cikkben olyan mikrofilmező nagyüzemről van sző, ahol az utób­
b i 10 évben 50 millió i r a t o l d a l t / fényképeztek. Különböző n a g y t e l j e ­
sítményű felvevőgépekkel a napi teljesítmény 40 000 darabot i s elér. 
Nagy gondot okoz a munkahelyek tisztántartása, mert a filmeken a l e g ­
kisebb porszem i s zavarhat. Ezért állandó munkát j e l e n t a gépek por­
talanítása, a hívógépek levegőjének tisztítása és a leolvasógépek 
rendbetartása. 

Az i r a t o k felvételezésnél szerepet játszik a levegő nedvesség­
tartalma i s , mert sok nedvességnél a papírok összetapadnak, ás aka­
dályozzák a munkát. Kiszáradt papírok sokszor törnek, porladnak, e¬
zért,értékes régi okmányokat celofán borítékban fényképeznek. 

A f i l m e k előhívásánál fontos az előhívó hőmérséklete. Az előhí­
vónak állandóan 18-20 fok hőmérsékleten k e l l l e n n i , amit legegysze­
rűbben az elóhivőszoba megfelelő temperálásával l e h e t elérni. 

A f i l m e k archiválásánál döntő tényező a levegő nedvességtartal­
ma, valamint a hőmérséklet ingadozások. A f i l m e k e t leghelyesebb tüz-
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álló' fiókokban, jól záródó fémdobozokban t a r t a n i . Bár a f i l m e k ke­
vésbé égnek, mint a papir a filmraktár közelében nem szabad gyúlé­
kony anyagot raktározni. 

A filmtekercsek raktározás közben p l . csőrepedésnél, v i z e t kap­
hatnak. I l y e n k o r egyetlen helyes megoldás a nedvesség mértékétől füg­
getlenül, az egész tekercset t i s z t a vízben áztatni, és utána óvato­
san lebontva a tekercsről, a szokásos módon azonnal megszárítani. 

G.A. 

778.14 

Automatikus m i k r o f i l m készítés. Kombinált felvételezés és elő­ 
hívás.- /Die vollautomatische M i k r o f i l m h e r s t e l l u n g . Kombination von 
Aufnahme und Entwicklung/ - Reprographie, 3.k. 2.sz. 1963.máre.-ápr. 
45.p. 

A Photo Cople GmbH, b e r l i n i cég COMBBEAT néven automatikusan 
működő előhivógépet hozott forgalomba. A gép sötétkamra nélkül, v i ­
lágosban dolgozik, és a Micromat 35/16 átfutórendszerü m i k r o f i l m f e l ­
vevőgéphez cs a t l a k o z i k . Az előhívás folyamatosan, megszakítás nélkül 
történik, i g y néhány perccel a felvételezés után, rendelkezésre áll 
a t e l j e s e n k i d o l g o z o t t f i l m . 

A COMBIHAS előhivógóp csatlakoztatása a felvevőgéphez ugy tör­
ténik, hogy a hivás folyamatát a felvevőgép munkájának üteme nem za­
v a r j a . Az előhivőgép külön i s használható, ebben az esetben,mint nagy­
teljesítményű napfényelőhivőgép óránként 120 m f i l m e t h i v elő. A ké­
szülék 35 és 16 mm-es dokumentfilmet egyaránt h i v . 

Az előhívás gyorsasága az u j f i x i r e e előhivő vegyszereknek kö­
szönhető, melyet az Agfa gyár ehhez a géphez készített. A f i l m e k t a r ­
tósságát t e l j e s mértékben garantálják. G.A. 

778.14 

Dagmar Super mikrofilmleolyasógép.- /Mikrofilm-Lesegerát Dag-
mar Super/ - Reprographie, 3.k. 2.sz. 1963.máre.-ápr. 43 p. 

A J.H.MÜLLEHS K.V. hágai cég egy leolvasógépet hozott forgalom­
ba, mely egy tükör segítségével az a s z t a l r a vetíti a felnagyított 
képet. A leolvasógép fényforrása egy 6 Toltos vetítőlámpa. Az 50 mm-
es objektív fényereje P 3,5, mely a megfelelő fényerősséget biztosít­
j a . 

A filmtartő 16 és 35 mm-es f i l m e k befűzésére alkalmas, de szűk­
ség esetén kicserélhető 9 x 12-es sikfilmtartőra i s , mikrokártyák 
vagy f i l m c s i k o k részére. 
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A nagyítási mérték 9-20-szoros. A leolvasás céljaira legjobban 
megfelel egy A/3-aa t i s z t a fehér papír, melyet az as z t a l r a helyezünk 
a vetítési felület alá. 

A filmtovábbitás tekercselő segítségével történik akár előre, 
akár hátrafelé. Mivel a tekercselő 1:2 áttétellel van megoldva, a 
filmek tekercselése rendkívül gyors. 

A Dagmar Super minden átalakítás nélkül, nagyitógépként i s hasz­
nálható, csak egy fotópapírt k e l l a vetítési felület alá tenni. - . 

778.14:002.513.3 

A fotokrómikus mikrokép. Eljárás a mlkrodokumentumok tárolásá­ 
ra és sokszorosítására.- /Thotochromio micro-images. A kev to nrao-
t i c a l microdocument storage and dissemlnation/ - TAOBER, A.S. - MY-
EES, C. - American Documentation, 13.k. 4.sz. 1962.okt. 403-409.p. 
T:0ME 

A mikrodokumentum-tárolás és -sokszorosítás uj eljárása az un. 
fotokrómikus. Ezzel 200:1 lineáris, azaz 40 000:1 területi redukci­
ós arány érhető e l . A fotokrómikus anyag meghatározott hullámhosszú 
besugárzás hatására színeződik. Tehát felhasználható leképezésre. 
Szemcsementee, ez t e s z i lehetővé a rendkivül magas redukciós arányt. 
A kép napfénynél azonnal látható, előhivás, rögzítés, elsötétítés 
elmarad. A kép maradandősága a hőmérséklet függvénye. Alacsony hő­
mérsékleten huzamosabb ideig megmarad. A hőmérséklet emelkedtével a 
kép eltűnik s az anyag visszaalakul eredeti állapotába, azaz újra 
felvételre kész. E jelenség felhasználásával mikroreprodukciős be­
rendezést szerkesztettek, ügy működik, hogy a szokásos mikrofilmre 
felvett képeket fotokrómikus lemezre vetítik egymás mellé. Amikor a 
lemezt teljesen befedi a kép-mátrix, kontakt másolatot készítenek 
vele nagy feloldóképessőgü fényképező anyagra. Ezzel az eljárással 
a nemzetközi könyvtári kartotéklap méretre 2625 oldal másolatát l e ­
het elhelyezni. Az eljárás számos könyvtári és publikációs probléma 
megoldását t e s z i lehetővé. 0.6. 

7 9 1 . 4 3 - 9 6 : 6 9 

filmek az építész számára.- /Information Elírna for the Builder/ 
- S c i e n t i f i c E l l a , 4.k. I . B Z . 1 9 6 3 .jan.-febr. 1 1 - 1 3 . p . 

A cikk összehasonlítja a különböző információs forrásokat az é-
pitőipar szempontjából. Uj anyagok, módszerek bemutatására a nyom­
tatott információ nem mindig meggyőző; a kiállítások és bemutatók 1-
gen hasznosak, megrendezésük azonban költséges. Néhány építőipari 
film példájával támasztja alá azt a megállapítást, hogy a film sok 
esetben világosabb, meggyőzőbb információt adhat, mint az i r o t t do-
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kumentáció; s ellentétben a kiállításokkal, a f i l m bárhol és bármi­
kor vetíthető. 

A B u i l d i n g Besearoh S t a t i o n f i l m szekciója információkat gyűjt 
az u j építészeti filmekről és kölcsönöz f i l m e k e t . 

A filmgyártó cégek, kutató és oktatási intézmények filmkészítő 
tevékenységét - a f i l m e k magas előállítási költségei m i a t t - erős té­
maválogatás j e l l e m z i . A legtöbb építészeti f i l m reklámfilm, de igen 
hasznos és értékes információt ad. 

A gyártők számára komoly probléma a filmeknek a közönséghez va­
ló eljuttatása. F i l m j e i k e t vagy különböző forgalmazó szervekhez j u t ­
tatják e l vagy maguk rendeznek filmbemutatókat. Igen fontosak a B u i l ­
ding Research S t a t i o n által 1949 óta rendszeresen megtartott az éven­
kénti építészeti kiállításokhoz kapcsolódó filmbemutatók. Az elmúlt 
három évben l - l alkalommal e bemutatóknak 5-6000 főnyi közönsége 
v o l t . 

A cikk i s m e r t e t i az egyes társaságok kölcsönzési feltételeit 
.mind a f i l m e k r e , mind a vetitő készülékekre vonatkozóan. Néhány ér­
dekes szempontot i s olvashatunk a f i l m vetitéBi programok összeállí­
tásához, amelyeket program-minták összeállításával illusztrál. ~ „ 
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